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Abstract

With the promotion of the “Belt and Road” initiative, the relationship between China and the
countries along the route has become closer, in which the scientific and technological cooperation
between China and the Russian-speaking countries has also been greatly developed, and the study
of translation in the field of science and technology is of great significance to the export of China’s
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scientific and technological achievements and technological exchanges between countries. Trans-
lators also need to utilize more efficient translation methods in the work of Chinese-to-Russian
translation of scientific and technological texts. Based on the lexical and syntactic characteristics
of scientific and technological texts, this thesis also puts forward corresponding strategies for the
main points and difficulties of scientific and technological translation, so as to provide valuable
reference for future scientific and technological translation. This thesis introduces the method of
analyzing Chinese-to-Russian translation in scientific and technological texts from the theory of
energy reciprocity.

Keywords

Technical Text, Chinese-to-Russian Translation, Functional Equivalence Theory

Copyright © 2023 by author(s) and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. 5|
St 2 U 1 RS, kAR o TR A % () R AR A . RTINS R A BRAL A BHEN, th
I B MR E (O TT, RIS 5 H RN . N T R RN T R S T AR R 2

WAL, W T A R EIAEREUSCR, ANS B ARSI AR, R R BOR A2 3 0E -
Bt 2% 1) RS AR N, BAT TR B REAWTInR . ASGEE 0 (KA 5
AKACTY (FPARSTRR) W FERHE B R I 2 R R i, X TS R RSO R B+ 2 BLSE IR .

2. ThEEXTHIRIR

BRSPS R B, LR AWHIRRIE S . RANTFEEAFKIES . AFK S h 8055
B WSRO AR B R AR A e A0 45, 2 mtn] LA I A 58 sUR S I T 7%, I8 B30 45,
MPE 75 B2 1 “ThREX SR RIS ” WU RAEH — I REE S EIE,  “X57 BBES R 75 Bl 1 X
ZAERL « FIRF W ILUER « W DA 1953 R4, JREERIEZIUE « SIAEIIA F i 1
TR WA -

RILAEH COREE CGRIFEIR 5D F, 207 “shaSuae” M, BIIE LRIER, a2
B S . BRI SERE S, HIEAERES, KRR LRSS, W2 Thabn SR,
o« RIKVNE BRI RR, AR, R AAE — 2 R LA W] B o R 5 1O STE A
B, PGSO At 5 I A2 SR SO SCRCR Z A SR A S 55, IR AESE 4 i M SRR A5
FHVEIN RO L H K2, WAE ERE, B BN GRE R NE R, RO BLEEE I
B2 TP R
3. BIRXAFHESHR

BHEOCAR J& T B A BRI A B A A — b T SOA, HRS RO ORI 2R 1R ™18 AR,
] — AR AORBOE . BIERFAROR R, AR OR . HhRA W R, s —F
WURESLRIAIAL: 1) ) S B A5 FL LA (AL, AT BAE, B2 SCAR — MR 5T SOA . A SR i 3]
JEAVE) TP AN T TR 2 BT RS SCA I 5 R
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3.1. ACEFE

“RHEORTE R I8 I SO0 TR RIB B E TS — M2 EERFS . 7 (RIFF . BEEJE, 2003:
22)RHEARE B AT ) T AR BRI SR B s 1, A S AN BT PEARH 5, DRI 22 ORI AR AT
AT UALEPIRRIE 5 PR B — XN B B o AEE BRSO AR T, Oy 1 R e A AN HERf R
BESIREILE, N T @ AR S GRS A L R AT, B IEA BRI Mg — M RHORE
SE4, PRIERHARE B RTE A AIPR AL, X0 TR R RER U2 B — 31

BHEB VAR HELL, A BARIAEARTE MV Lo RIBERBOCIR ) 2 A4, R
T EEAR R, PRIERHEORE B2 BB BRI R0, BRI EYUE B ORI S K. A
ICRIERE , BHEARE —BRA RGN, Bk AEBRVERISS Rl

BrRubz Ak, BT A I A RIER K — X —, HEEPG MR T B CR#E, HARRE. B
KRB, B AR E SR F BN AT AT RIS e e, B R EEEA
5 RSCORFE 2

32. AFHR

WAERHBOCAR R AER /il — BERIUE A TR R “ea” SR MgahaiH, s St
Boo BB R EOCA B M A AR, DRIHAE DO N S ) TR R R, 1R URIAEE T,
AR R LR -

WAERHBOCA G H AR A S HRBIEE 2RISR R, KA TAREE S 2 DAL B A
FHGEH, CLSEIURE T A SR AR A

Wil B B sy, BRI EM SR LR GRS A 7. XA B iR PR RHBOOR T
JERH W, ORI A& R R MK A 745 . IR R fd it , &2 7 ke
JSEIK AR pi, K PR v A 0T T T EE AR A B PEARAE BB B R

4. HHEXNFIRRHE S THIRHR I AN E#IE

BHEOCURBI AR RN TAERHAE R, A THKRIRARREDET . Bk, B ONDIREN SR RIS
ERBOCRRE, DhREX S BR ERIF LS FOCAER R, REET IR H e =0, HAERRK
SCA B RN Dy, A mE B A S TR .

4.1 DHRENFER MR IFNHEFEX

DR 46 B2 —Fh S VG R B e, PrbLaets SRS, BN M AL

TG, T IhREN SEE IR H AR A e B RSO R ST, SISO SCAE XUk A SR
XA, XX A IR ESR, AR B R R R . R, B R E A2
T R Y R HEE ) A LUK B BT 75 A S R

Hk, BHEOURRE F R R g T AT SCHEmTE BRI ZOR, Xm0 iRl 7 A AR,
PEHEAEA RIFHE S DR, REReHEm B AR 500, B2 A4 — € IO R ZE AT SR ThREXS 45
BB “ B4R AT SCRISCAR XU, #E1E h FT U 1T S e B AR RO S5 B B EE IS 27 X
LA BAR IR NS — BRSO R 2 TR IR SE M. R R AR T, B B UATh A S5 2R
PR, CRHIERRR RN R NS, SCHLTE SO TR XU J2 T X 45

4.2. THEENFRIRIE S T HIRHBCADUFH S %
Juds « RIS TR S5 BS H B AT AT HE R . RCRAART G138 f R 2 (4R T e, DASEER
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5 RIS R R, R A R R B e RO R R . R @ VA AN 2T, iR
HOSCAR M RE T
4.2 1AL B ERYEE

BHEBE IR SR, 2 AR ARE R A IERH AR E 7 (@ A ), H AR MRIER B0,
ARIEA 7 BE AN . BHERTE ) AER IR B R B BRSO I 8 AR, HE T W€ ()78 38 1)
R .

1) BHEAREH

BHEARE R —F A BIsAERIE S /S, RERIBIRLAE B SRR R AR E & X, XEsR
PR WL AHRAE RN R & 3, AT “ i — 307 RN, R AN B CRERS X, A RE
5 J0 B R S o DR R 3 B HR AR T A P B A X 1o Hor, KRl AR B B0 3 I T RHR ABaE # e,
HEZBEERE M. M. AR AREE 10— K JE 2 S 5, ERE B R AT ge & A
BSOS, ATHHOR R SCRI PR R[] PRI TX SeRE, RO BEEAT X3, #a0: kanamusamus (R 7K
18); amroput™ (57%); reomorus (M1)5i); Bomopasmen (437KIR); munepamorus (B #)%); Bextop (JK&);
anoyrny6urens (FijR); nasonox (#:7K); Bomorox (YA11H); Bomoxpanumuma (7KfE); saunenne (JFR); namba
(&I); tommens (F&TM); aksemyx (VEAE); moxep (BIHLW); macoc (ZR); XIIK (xumuueckoe moTpebleHHeE
kucnopona) (1 EHE) 5

2) HEAE

FF5 Z [MATT R E N8 R, HAFSEZA R IARNE S, AR ESFEESM SN ZR,
Fir DLIE DX PP A7 A 22 e AR, 3R B A TR 22 o &5 . MEAE R NE R IR . & H AR
MG IR ERE R, B BRBNE L ERx A, 5 R RUE BRI A FERIRH R RHE M B
PE TR B PERD R AUPEPARE s, FERH R R AR A = D U 5 A, AR s v S0 R S R
AR JE I . FEUCHTER N, AT 43 A AAR] SC5 1 AR D ia] S A, SRR DUB R SCHR PR AR
W RV R R

OREPEIL

SRR MR R . PSRRI BRSO, ANHY T R B e R e s BRI
BEC RS, T i) SO EE R AR AR By, B REBR AR . X LR TR ] S 5 H R SO A I ) 5] ER
[2]. Fit BRgERe, RES Tl — N REMTE S, HFARER T XM S A E-, EFER L
FRE VR4 X AN T e A tH BT 22 BRSNS - BER R, ORI S Ay — AN R 58
WA S SOE A B, WX AERE, W EIEAEaAEERE, MEENES .

1 @K R R TRAKTAK 1467 N2, ©&XER T 13 MIRRSE, & 22 4484, 34 ERsE.
% : OCHOBHOI KaHaJI POTSKEHHOCTHIO 1467 KMIUIS IEPBOTO 3Tana BOCTOYHOrO Mapurpyta IIpoekra moBopora pek ¢

I0ra Ha CeBep MCIBITAJ CTPOUTENBCTBO 13 MHOTOCTYIIEHYAThIX HACOCHBIX CTAaHIMMK, 22 THUAPOY3JI0B U 34 HACOCHBIX CTaHLIUM.

B HRA” AR X ERIARA, T2 FErEKACTE TR K S E AL, A 7 SRt
Tk FESC R R, NAZOE 48 /NIX AN P RIE S SGIE L, T AR I B AT DR SCRARBIZK R 7 1,
W& “runpoyzen (KFIHX4L)” .

D AR AE ] (1) FA T B 7 RN 8 0 > 158 22 S BUK AR A2 a8 3o 1] PR T 28 738 A0 S ) whoim] 550 2 TB) D o0 R
FIERZS SO MR ER s POF NI W 7 SR SR 2 MR8 R, RIKEE R SR . B 620 5 48 1
EES M2, RAEMRE W RG34 (1] SORITED .
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5] 2: JeBEEH T A BRI TSR, BAERTAK, ATk, Rk, AA5EE,
iér“i: Yr00bI OBITH 0OJIEE TOYHBIM, YTO OHA NpeBpaTuia IPOMBIIIJIEHHBIE CTOYHBIE BOJBI IIOCIIE JIEYEHHS, B OYNIIIEHHBIE
BOJbI C IOMOIIBIO nepeXBaTa CTOYHBIX BOJI U nepeHanpaBneHm, M UCIIOJIb30BaJIa UX IJIA HpOMLILLIJ'IeHHLIX,

CEJIbCKOXO03SMCTBEHHBIX U OKOJIOTHYECKHX IICJICH.

KT BE O SR, R A A AT DU s A IR K BCE K, 8 T DGE Tk
JTT VAR, AR R, (B AR P IR — — 0 N R BN R AT AUCHD, P DA B R I A ] b 3
% “ounmennsle Bogsl ((FLILHIK)” .

@ A

AT DR ] ) SONUSE S ST AN, BRI Rk [A) — AN SRR, DOE AR S 1 A 1] 280 A
BRWARE, FHAREEE AT — X RE, BiE 2SR, MESEREE AR, @ HE
SRRSO R, BRI ARAE A A P S0, B G ], B A

a) A
TR, BN T SeBERIR R SR S, BN — L S R, TR S RSO AE [
X LRSI R IR T N

#3: BAT, PARFERKERSERTE, ¥ EKAKE TAKFEFIKIEFKLELHEZR.
% : B HacTosIee BpeMs CTPOMTENLCTBO JBYX TOHHENEH uepe3 XyaHXd MOJIOILIO K YCIEIHOMY 3aBEPLIEHHUIO, U OHU
CO3/1aJI1 HOBBII peKop]l B UCTOPUU MMIPaBINYECKON U THIPOdIEKTpHYecKoil nHxxeHepur Kuras o cTpouTeNnbeTBY JUIMHHBIX

IOABOAHBIX TOHHEJICH Ha MSTKOW MOYBeE.

MBI e af DU Y, “TROIT S #liEN “cosnanu Hosbiii pexopa B ucropun (FFGI [ -+ P75 |
MBr£esk)” , N7 3 BAARMIRE, (B2 MRIERE FRE E IR &M% W NI I8, [Fexfp R
A2 H IR o

b) Wi

A, BN TAEBESCRIR A R BRI . BAA M, fF 2R SCR AR A R T SR A
EARTE, WA PESCR R, LR 76 B e i 78 A sE PR A S 3=

B 4 AR REKE S, S, RERS. HETH B ARG,

%3 BroBpeMs, NPOEKTTAKKENPHHECETOrPOMHYIONOIb3YBOOIACTHCEILCKOX 03 HCTBEHHOTOBOI0CHA0KEHHS,

MPEeIOTBPALICHUHABOIHEHUH, CYyJOBOMHABUTallMH, OTBOJA3aCTONHBIXBOANIKOIOIMUECKONCPEIBI.

BRI LA “Han” AL SCRIRH SO s AR R A JURIE R B, XA T35 R A R AR R
FEFPERRIET % ERAERIE AN EAE RS JE AR R 5, AR BA5R. TE

XHDRE B xx A XX BLAR . XX R e 7 PR “npuneceTorpoMHyIONoNIb3yBo6IacTH. .. (N XX+
XX XX TP R A AL) 7, FERIA ARG, AN AT & RHEGER B 5 15 215

422 AFEEOEIF

FHERE R — PSR SO URIE I T T, IS RIER) T . AR =% h
FHESCAR B FPRS &L BB SR K A S = AT, 455 IhRE ST, FHRBHE AR A )7 18 1%
Jrike

1) BFE%

PRI, AR RALEA) T BN RIUT . BOEF, 185 KA RS IR KRR Efm 3 4) 71
A, MERNIE 5 RS 7 ADOE BT 22 AROK, PR B SR ey RO A T A& RE T . OB
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TUE, WiEARIERAR . R R, 1WRRNEIRER, ANES KR U832 A Rs2
kIR, MEFRIRAA R B, BT RE FFROOER U [ L. BRI SCE T F SO
FIRRCR, AT EAE R R A b, RIS P NIR AARIA S BE 4 e ) 1 BT

#]5: fatHAEEGIAEZZRAKTAS V EE I LGB, L —ANHRESEMGHXEA,
@i ,Z[OCTI/I)KCHI/IG CKa4dKa Bnepe/:[ 10 Ka‘{eCTBy BObI KaTeFOpI/II/I HUXKXEC KJIacca V 10 KJ1acca HI B TCUCHUC CCATH JICT

OBLIIO OOJIBIITUM BbI30OBOM, IIpHUYEM cyry60 TEXHUYCCKUM.

MBI ] A R DGE T SR e TR HEBE R BRI B 2 /T, “BORSG R 7 2 A 1E
i, AEDGE T TR AR RE A E . BRSO NERTE B DUE S “KBM S V28 1 S
FEHAE I (B B O AR R APk, R SAR S BER kA, N ERIE ARSI RS, e
AR WG T, 45 HRAE A 2T 5

HRAE R A Bl Bh 25 R A ) 2 i T oAb AR, IR O RO R B 2 WA A2 S
mo RHEMGEPRDERS — SRR, BEHAEE = AFE sURUA R S Se M B 4%, 12 I H Y
AR H AT AR, AA T, RIERFE 1 BB &SRB £[3]. DUE P AVE B NIER2Y),
#AT LM E 3, ER RG22 % B SRR BB B WAt “on” iR sE sl e sl
R, WRYELIE, SR LHOAREE . B8 EE R RSN R R, thE TR TR
ko

5] 6: iR 2014 P KB KA, FHIUKEBATOKO KR XE) I £E2K.
éi FapaHTPIpOBaTL, YTO KAa4C€CTBO BOIbI Bog03a60pa Taoqa BOIIOXpaHI/IJII/IIHa I[aHbIBaHKoy CTa6PIJII/I3I/IpyeTC$[ Ha

ypoBHe Kkiacca Il nepen Haganom BogocHaOXeHHS IEHTpaILHOro MapupyTa B 2014 roxy.

DU R R A 1, ARG @ W BAE AR, B LR 77 & G A FIT,  f RS
1) 150K )1 1R B RURE T30 0 o DOE ] LURAE 95, (BAEEE P ARRX R . “/K it e 27
EPAEFE T XA, EMIET, WIEFIEL IS8 & L8, it “xavectso Boms
craGunmsupyeres Ha ypose (KA E AL -+++)” , WREH THFHEE KR FME L.

2) ¥k

HSCRIRIE P RIS S EIEE M I BRIAE FRGRZ Z R, B8N T IRIEE SR A HE I8,
B EA M, MHEEERIEECEBAEWER T, URFE HRERRE 0 72/ I8t i 4)
T A R ANE SR AT . RAE ST I E ARRAD, A T HiEE A R R sy, JFHE
e BAMA)—MBH TR ARG B FH A AR B RIEAE R, X PRk 771 bt i) 1) 7 58 A 1B
R, WATLAR AT R E BRI . oA TR SR RIS B, T DUE s — SRR E
) TR R TE AR

B 7. AT BAFEIFRG, RAVLAR RIS M.

% : Yro6bl MOMYIUTH XOPOLIEE JOCTHKEHHE, HAM TIPHIILIOCH PEIIUTH MHOTUX TIPOGIIEM.

ERMBRIE T, EAMR T HEXARME S, AR TRCHES %W, AR TR, H
VAT DR FH ) B e s, AN[R) ) 2 22 T AT DA L ok B G AR IR S0 . DUE T B IR E B, (HR RS
FAELE T ANFR AR Fh T REME EL s ) 78, BT AR BAPE B0 HaE 24 N, kS0 3 I RIA A A 2 1 A
(oI5, 555 T ERfE.

3) A¥RE

SPOEA B, BHEEGE R KA S, DOBRE A, X2 & S SRS eE 1
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[4]. KA)GEHI T B RHEAE R BOUARTS]. DU T Z RIFZ R A DUEEEERERIL, Tl LA
Ao AT R . HOEE KA, IRy & RNy, B R REEIR IR RIL .
FERMGE A DOR A RE T, B2 A TR T, A SR ST A BRI 2 AR

Bl 8: AT 2.66 1LY i FTEAG TALR KA F KT KTl AR R R A 2 —, HARAK 1030 K, 3t
18 %%, 2B A HREH AT RAGEA.

#F X : C o0mmM 00BEMOB MHBECTHIMIT B 266 MWLIMOHOB [0aHEH, aKkBeAyK SBISETCS OJHHM W3 COOPYKEHHH
BEJIMYANIIero0 3Ha4YeHHS B CEKIMHU XJHaHb LEHTPAIBLHOIO MapHIpyTa IIPOeKTa MOBOpOTa pek c fora Ha cesep. C obmieit

oM 1030M u 18-10 apKamu 3TOT aKBeIyK SBISIETCS aKBEAYKOM C HAUOOJIBIINM IOTOKOM EANHOM apKH B MUpE.

P ST — AR Ao R AN A, T I0GE R IR R F R B R, 5 T i B, S5O
CREREAK 1030 2k, t 18 B, 2 BT FURES T BRI T S AV A, EERRE X = A
S e B SR A R, SR AT LUK R I A AR B SRR B, P — )i A R e,
SSCRE O AL FE A A R S BT ) T4 4
5. 58

FEARSCH, ARG R HEAS 5RO S Gk, e B IR i M BRI Ay 307 T B 1)
Ao FAVERERIEOSCRN, BEREMPHZESH AT, FREAERE, SRS & LN
WS, BRA) T Z MR R WA R KA AR R R TR, B RO A TS AT A BAL R, DL
LHb B R R 3t S T D B X 45

A IO E 2L, IR R E AR T, B PR AR TR, ERHE R R il
WEEZRMO. X TREEERY, BIE5 SEEOM S &l il AR B R AR A &, JFxE4 e EE
PR AR R G AE -

SE 3k
[1] xlifh, B KR IABERI B I A ——3F (KR BKAGIREERSCRR)Y [J]. BEEEHEK 24, 2022,
41(7): 157.

[2] TR, i BRNEIFEAFEIM]. RE: BT RS AL, 1990: 24

[8] k3FiE. EEMARMIENPIAL]. FEHREKY, 1983(3): 25-27.

[4] 3KWr. JREBHE BRI T[], R IR SRR 2 B 224k, 2005, 5(1): 71-73
[6] F#E FHEIRIER T RRI[]. kK, 2002(3): 62-65.
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